
2 5 6 Grammatica magiara

E S E R C IZ IO  I .I .

i . Itt szdz forinttal (-tal— circa) tòbb van. —
2. — A  kapu megé àllok. — 3. Milyen tàpldlékot 
ssolgaltatnak nekùnk az allatok a huson k iviil?  
Tojdst cs tejet. — 4. M i tobb az erdoben, a fu  
vagy a lombf — 5. Még a macskàndl is hamisabb.
— 6. Az nem az én hibdtn. — 7. K ik  voltak a 
vàrosban. — 8. N e kételkedjék szavaimban (di). —
9. Alkalniazkodnunk kell idó'jdrdshoz. — 10. Szaz 

forintba (ba non si traduce) fogadok. — n .  Kinél 
van a czeruzdm? Czeruzdm a lednyndl van. — 
12. Betegségcdcn szomorkodom. — 13. A  tanittì 
mellc iilòk. — 14. Hovd dilott a gyerm ek? Az 
asztal és szék kozé dilati. — 15. K i ult melléd? 
Elobb fivérem tilt mellettem, most pedig novérem 
tilt mellém. — 16. A tdborno.k igcn nydjas volt 
ir  dittavi. — 17 . 'A  tanìtónak panasza volt ellened.
— 18. A  csata elott vagy a esala utdn vaia, 011 
Lipesébcn? — 19. Itt marad òn holnapig?

E S E R C IZ IO  L II .

1. Colla (biil) farina di segale e di grano, fac­
ciamo pane bruno e pane bianco, ed, oltre questo, 
ancora molti altri cibi (singolare). •— 2. Invece 
del caffè, bevo abitualmente thè. — 3. [Egli] sta 
sotto la tavola. — 4. Io istruisco un piccolo ra­
gazzo nello (-rei) scrivere. — 5. Non gloriatevi 
della (-vai) vostra diligenza. — 6. Presso qual ra­


